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 TEXTO 

O galego no mundo 

Por número de falantes o galego ocupa o lugar 160 entre as 5.500 linguas do mundo, o lugar 23 entre as 
150 linguas europeas e é a segunda lingua europea máis falada entre as non oficiais en ningún estado. O 
galego ten máis falantes que algunhas linguas oficiais europeas como eslovaco, esloveno, maltés, islandés 
e gaélico e, xunto con vasco e catalán, son as tres únicas linguas europeas non oficiais de estados que 
poden ser utilizadas nas institucións da Unión Europea. 

Na actualidade a Literatura Galega é unha literatura recoñecida en todo o mundo e o volume de obras 
literarias galegas traducidas a outras linguas vai en aumento. Tamén, en galego, existe unha importante 
produción teatral e audiovisual. Cómpre indicar que, na actualidade, o galego estúdase en máis de corenta 
universidades. A maior parte delas teñen docentes que imparten materias de lingua e cultura galegas 
adaptadas ás necesidades do alumnado de cada universidade. Existen Centros de Estudos Galegos en 
universidades de Alemaña, Arxentina, Brasil, Chile, Croacia, España, EEUU, Finlandia, Francia, Hungría, 
Italia, Irlanda, Polonia, Portugal, Reino Unido ou Rusia. Moitos estudantes destes e doutros países asisten 
durante o verán aos Cursos de Lingua Galega para Estranxeiros que se imparten nas tres universidades 
galegas. 

Por outra parte, o galego é lingua de uso nas aplicacións máis utilizadas na rede: navegadores como 
Firefox, buscadores como Google, redes sociais como Facebook ou xestores de contidos como Wordpress 
usan o galego. No que atinxe á Wikipedia, atendendo á calidade, a Galipedia ocupa o posto número 36 e 
ocupa o posto 33 segundo o número de artigos por número de falantes. En consecuencia, o galego 
encóntrase entre as 30 linguas máis usadas na internet no mundo, por diante de linguas que o triplican ou 
quintuplican en número de falantes.  

Onde o galego non ten unha presenza maioritaria é no mundo empresarial, nos medios de comunicación 
privados, no mundo relixioso e no campo xurídico, ámbitos nos que os prexuízos ideolóxicos en contra do 
uso do galego aínda están moi presentes. 

Se ben as últimas estatísticas indican que o uso do galego descendeu moito entre a xente nova e urbana 
(debido á insuficiencia das medidas normalizadoras), o galego aínda segue a ser a lingua habitual do 40% 
dos habitantes de Galicia, mentres que outro 35% usa indistintamente galego e castelán en función das 
circunstancias. As estatísticas tamén indican que o 98% dos galegos entende o galego sen dificultade. Nos 
territorios exteriores de lingua galega, o uso do noso idioma abala entre o 35 % de uso no occidente de 
León e un 75-90 % no resto das zonas (Asturias, Zamora e Cáceres). 

Á parte de todo isto, o galego é intercomprensible oralmente e por escrito co portugués, por iso os 
galegofalantes teñen un acceso moi doado a 250 millóns de persoas que se expresan en portugués, a sexta 
lingua máis falada no mundo. Co galego podemos percorrer territorios lusófonos como Portugal, Brasil, 
Angola, Mozambique, Guinea-Bissau, Cabo Verde, Timor Leste, Macau-China… entendendo e facéndonos 
entender sen problemas. 

Malia todo este dinamismo e vitalidade, e as vantaxes internacionais da intercomprensión co portugués, o 
galego ten un serio problema porque aínda non deu contido a perda de falantes ocasionada por históricas 
políticas de desprestixio e prexuízos sociais. As iniciativas normalizadoras non lograron a erradicación 
deses prexuízos e dos medos aos usos públicos da lingua. 

Texto adaptado do artigo do mesmo nome publicado pola Real Academia Galega 

O galego no mundo. 

A lusofonía. 

http://academia.gal/datos-uso
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 COLOQUIO ARREDOR DA SITUACIÓN ACTUAL DO GALEGO.  
EN GALEGO, POR QUE NON? 

  

-Ese muchacho dicen que sabe muchísimo 

-Si, pero tiene un acento gallego… 

 

Imaxe 1. En galego, por que non? Porque é unha lingua bruta, que soa 

mal. 

 

Imaxe 2. En galego, por que non? 

Porque aprender galego é unha perda 

de tempo, se tod@s falasemos inglés 

non habería problemas para 

entenderse. 

 

                                   

 

 

 

  Imaxe 3. En galego, por que non? Porque 

non tod@s o falamos e facelo cando hai 

alguén non o fala é de mala educación. 

 

 

 

 

 Imaxe 4. En galego, por que non? Porque non o damos 

falado ben. 

O galego no mundo. 

A lusofonía. 
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Imaxe 5. En galego, por que non? Porque é unha 

lingua imposta. 

 

 

 

 

 

Imaxe 6. En galego, por que non? Porque é unha lingua 

minoritaria. 

 

 

 

 

Imaxe 7. En galego, por que non? Porque non o 

fala ninguén. 

 

 

 

 

 

Imaxe 8. En galego, por que non? Porque non! 

 

 

 É o galego unha lingua minoritaria? 

https://youtu.be/scARyXKiZHk
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PRESENTACIÓN INFORMÁTICA: 

 O galego no mundo.  

CONTIDOS CONCEPTUAIS: 

 Plurilingüismo. Multilingüismo.  

 Lingua minorizada. Lingua minoritaria.  

 Lingua internacional.  

 Lingua oficial. Lingua cooficial. 

 Lingua neolatina. Lingua románica. Lingua romance. Lingua vulgar. 

 Bilingüismo. Diglosia. 

 Substitución Lingüística. 

 Normalización Lingüística. 

 

TAREFAS para reflexionar arredor do tema: O galego no mundo. 

 

1. Elaboración dun esquema que recolla e xerarquice as ideas expostas no texto. 

2. Recollida de notas (apuntamentos) ao longo da exposición da presentación 

informática. 

3. Definición adecuada dos termos clave abordados nesta presentación e 

sinalados anteriormente. 

4. Elaboración dun texto expositivo (redacción dun tema): A lusofonía. Para o 

cal partirase do esquema previamente elaborado e das notas tomadas desta 

fonte de información: Galipedia. 

5. A que tipo de texto pertence o que dá pé a esta Guía 4?  

 O texto expositivo 

6. A que tipo de texto pertence o seguinte? 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

RECURSOS 

A virxe de Guadalupe 

cando vai pola ribeira,(bis) 

descalciña pola area 

parece unha rianxeira. (bis) 

estribillo: 

Ondiñas veñen(bis)(bis) 

ondiñas veñen e van 

non te embarques rianxeira 

que te vas a marear. 

(bis) 

A virxe de Guadalupe 

cando veu para Rianxo,(bis) 

a barquiña que a trouxo 

era de pau de laranxo. (bis) 

estribillo: "Ondiñas veñen..." 

A virxe de Guadalupe 

quen a fixo moreniña,(bis) 

foi un raíño de sol 

que entrou pola ventaíña. (bis) 

estribillo: "Ondiñas veñen..." 

http://www.slideshare.net/Socri/o-galego-no-mundo-a-lusofona
https://gl.wikipedia.org/wiki/Lusofon%C3%ADa
https://www.edu.xunta.es/espazoAbalar/sites/espazoAbalar/files/datos/1411726747/contido/tex/tex_ud2_01.html?orix=tex&tema=tex_ud2_01.html
https://www.edu.xunta.es/espazoAbalar/sites/espazoAbalar/files/datos/1411726747/contido/hab/hab_00.html?orix=hab
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AVALIACIÓN  

 

1. Avaliación das Tarefas 

 

 

 
ESTÁNDARES DE 

APRENDIZAXE AVALIABLES 

ÍNDICES DE LOGRO 
o Moi baixo (1) 

o Baixo (2) 

o Medio (3) 

o Elevado (4) 

o Moi elevado (5) 
TAREFAS AUTOAVALIACIÓN AVALIACIÓN 

Traslada a información relevante ou a idea xeral 
de textos sinxelos a resumos. 

  

Consulta os medios de información dixitais para 
seleccionar contidos relevantes e incorporalos ás 
súas producións. 

  

Utiliza técnicas de análise e síntese do contido: 
subliñados, esquemas e resumos. 

  

Procura o léxico descoñecido en dicionarios, 
analiza a forma da palabra ou deduce o significado 
polo contexto. 

  

Interpreta o significado de elementos non 
lingüísticos (símbolos, iconas, gráficas, imaxes, 
viñetas, mapas, etc.). 

  

Busca información para ampliar e completar o 
contido das mensaxes a través de distintos 
recursos. 

  

Segue instrucións para realizar tarefas de 
aprendizaxe guiadas, con progresiva autonomía. 

  

Produce textos de distintos xéneros: descricións, 
narracións de feitos e/ou  exposicións de ideas e 
conceptos. 

  

Acepta o erro como parte do proceso de 
aprendizaxe e mostra unha actitude positiva de 
superación. 

  

Recoñece os erros nas producións orais e escritas 
propias e alleas a partir da avaliación e da 
autoavaliación. 

  

MEDIA   

 

 

 

 

 

 

 

 

O galego no mundo. 

A lusofonía. 
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2. Avaliación do Coloquio 

 

 
 

 
ESTÁNDARES DE 

APRENDIZAXE AVALIABLES 

ÍNDICES DE LOGRO 
 Moi baixo (1) 

 Baixo (2) 

 Medio (3) 

 Elevado (4) 

 Moi elevado (5) 

AUTO-

AVALIACIÓN 

 

AVALIACIÓN 

Intervén en debates e coloquios do ámbito educativo, 
respectando as regras de interacción. 

  

Comprende e interpreta a intención comunicativa de textos 
orais sinxelos . 

  

Recoñece a importancia dos aspectos prosódicos (entoación, 
pausas, ton, timbre e volume). 

  

Aprecia a emisión dunha pronuncia correcta, recoñece os 
erros de produción oral propia e allea. 

  

Comprende e rexeita os prexuízos que se poidan asociar á 
pronuncia da lingua galega. 

  

Usa, se a posúe, a variante dialectal propia e asúmea como a 
variedade habitual do seu contexto. 

  

Recoñece e avalía erros (pobreza léxica e castelanismos) nos 
discursos orais propios e alleos e trata de evitalos. 

  

Elabora guións para organizar os contidos de exposicións 
formais ou informais breves. 

  

Manifesta autocontrol das emocións ao falar en público e 
diríxese ao auditorio con confianza e seguridade. 

  

Produce textos orais, en intervencións espontáneas, 
adecuadas á situación e á intención comunicativa desexada. 

  

Cínguese ao tema, non divaga e atende ás instrucións da 
persoa moderadora nos debates e coloquios. 

  

Utiliza argumentos propios e refuta adecuadamente os 
argumentos contrarios. 

  

Valora a lingua como instrumento co cal se constrúen os 
saberes, como medio de relación interpersoal e sinal de 
identidade dun pobo. 

  

MEDIA    

 

 
 

O galego no mundo. 

A lusofonía. 


